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Vom Gailtaler Dom in Kötschach ins Hammerle nach Mauthen

Passeggiata geoculturale  |  Geo-cultural walk

Dalla chiesa Gailtaler 
Dom di Kötschach verso 
Mauthen – Hammerle

From the Kötschach 
church Gailtaler Dom’ 
to Mauthen-Hammerle

GEOKULTURELLER 
SPAZIERWEG 

Questa pietra colossale è stata ritro-
vata a Mauthen, precisamente nel 

quartiere „Hammerle“. Fissata ad una trave 
di legno serviva presumibilmente nelle ferriere 
dell’epoca come martello per rompere le rocce.

This colossal rock was found in 
‘Hammerle’, an area of Mauthen. 

With an attached wooden beam, it was 
presumably used as a hammer to break up 
rocks in the former hammer mill.

IT ENG

Waldbad 
Piscina naturale Waldbad 
Natural swimming pool Waldbad

KORALLENRIFF – ZEUGNIS TROPISCHER MEERE
Scogliera corallina – Testimonianza di mari tropicali 
Coral reef – witness of tropical seas

Dieser mehr als vier Tonnen schwere Block wurde in der Nähe der Maria 
Schnee Kirche entdeckt. Er besteht aus Korallen und war vor rund 380 Mil-
lionen Teil eines tropischen Riffes.

KORALLENRIFF UNBEKANNTER HERKUNFT
Scogliera corallina di origini sconosciute  |  Coral reef of unknown origin

Dieser Kalkblock wurde aus der Mauthner Klamm geborgen, stammt aber 
vermutlich aus der Kellerwand. Bei den Fossilien handelt es sich um riffbil-
dende Korallen der Gattung Hillaepora aus dem Devon.

Questo masso di calcare recuperato 
nella gola di Mauthen, proviene pre-

sumibilmente dal gruppo Coglians-Chiane-
vate. I fossili presenti sono coralli del genere 
Hillaepora del Devoniano.

This limestone boulder was recove-
red from the Mauthner Klamm gorge, 

but is assumed to come from the Kellerwand 
massif. The fossils are corals from the genus 
Hillaepora from the Devonian period.

IT

ENG

GERADHÖRNER – RÜCKWÄRTSSCHWIMMER 
Orthocerida – Nuotatori controcorrente   |  Orthoceras – backward swimmers 

Die Kalkplatte zeigt Gehäuse ausgestorbener Geradhörner in ihrer für die 
Karnischen Alpen häufigen Länge von etwa zehn Zentimetern. Sie bewegten 
sich rückwärts fort, indem sie Wasser auspressten.

La lastra di calcare presenta con-
chiglie di orthocerida (oggi estinti) 

della lunghezza di circa dieci centimetri, mi-
sura frequente per questo tipo di fossili nelle 
Alpi Carniche. Si muovevano all‘indietro, 
grazie alla pressione esercitata espellendo 

This limestone slab shows shells of 
the extinct orthoceras of about ten 

centimetres in length, which is common in 
the Carnic Alps. They propelled themselves 
backwards by squeezing out water.

IT ENG

The Kötschach-Mauthen geo-cul-
tural walk is being set up in the 

framework of the inter-regional Italy-Austria 
project ‘ITAT 2010 GeoTrAC’ and is co-funded 
by the European Regional Development Fund.          

ENG

Geoparkbüro – UTI Karnien 
Geopark office – UTI Carnia 
Ufficio Geopark – UTI Carnia

Via Carnia Libera 1944, n. 29 
I-33028 Tolmezzo (UD) 
info@geoparcoalpicarniche.org
+39 0433 487726
www.geoparcoalpicarniche.org

Der geokulturelle Spazierweg von Kötschach-Mauthen wird im Rahmen des 
Interreg Italien-Österreich Projekts „ITAT 2010 GeoTrAC“ errichtet und durch 
den Europäischen Fond für regionale Entwicklung kofinanziert. 

Details zu Standorten 
Posizioni delle fermate | Position of the stopping points
Koordinatensystem | Sistema delle coordinate | Coordinate system: M31BMN

n Gailtaler Dom | Chiesa Gailtaler Dom | Church „Gailtaler Dom“ 
Park beim Gailtaler Dom | Parco presso la chiesa | Park at the church 
(424901 | 5171103)  
Kirchenplatz | Piazzale della chiesa | Church square (424895 | 5171023)

n Rathaus | Municipio | Town Hall 
Rathausfoyer | Foyer del municipio | Townhall foyer (424578 | 5170312) 

 Bundesstraße B110 | Strada statale B110 | Federal road B110 
(424625 | 5170337)  

n Gailbrücke | Ponte sul fiume Gail | Bridge over the river Gail 
Radrastplatz | Punto di sosta della ciclabile | Bikeway resting spot 
(424423 | 5169974)

n Mauthen Zentrum | Centro di Mauthen | Mauthen centre 
Denkmal Mauthner Bär | Monumento Orsa di Mauthen | Monument Mauthen Bear 
(424499 | 5169384)

n Mauthen Waldbad | Piscina naturale Waldbad | Natural swimming pool Waldbad  
Parkplatz | Parcheggio | Parking area (424453 | 5168952)

n Alpencamp | Campeggio alpino | Alpencamp camping site 
Esche gegenüber Einfahrt | Frassino di fronte all‘ingresso | 
Ash tree vis-à-vis of the main entrance (424569 | 5170293)

n Hammerle | Hammerle | Hammerle 
Mauthen Haus Nummer 68 | Mauthen, civico 68 | 
Mauthen house number 68 (424219 | 5168998)

Besucherzentrum 
Geopark Karnische Alpen
Visitor centre 
Centro visitori

A-9635 Dellach/Gail 65
office@geopark-karnische-alpen.at
+43 (0) 4718 / 301- 17
www.geopark-karnische-alpen.at

Il percorso geoculturale di Köt-
schach-Mauthen viene allestito 

nell‘ambito del progetto Interreg Italia-Aus-
tria „ITAT 2010 GeoTrAC“ e cofinanziata dal 
Fondo Europeo per lo sviluppo regionale.

IT

Kontakt
Dati di contatto  |  Contact

IT

ENG

Mauthen Zentrum 
Centro di Mauthen  | Mauthen centre

MARKTSTEIN VON MAUTHEN
Pietra del mercato di Mauthen | Mauthen market stone

Der Marktstein zählt zu den geschützten Denkmälern Kärntens. Der acht-
eckige Steinpfeiler mit kugelförmigem Aussatz diente zur Aufrichtung der 
Marktfreyung, aber auch als Pranger.

La pietra del mercato è uno dei mo-
numenti protetti della Carinzia. Il 

pilastro ottagonale in pietra con estremità 
sferica veniva usato per erigere l’emblema 
detto “Marktfreyung”, durante i periodi in cui 
si faceva mercato, ma anche come gogna. 

IT

The market stone is one of the pro-
tected monuments of Carinthia. The 

octagonal stone pillar with a ball-shaped top 
piece served to hold the ‘Marktfreyung’, a ban-
ner or other symbol to show when the town was 
under market law; it was also used as a pillory.

ENG

Marktstein und Pranger von Mauthen
Pietra del mercato di Mauthen 
Mauthen market stone and pillory

Waldbad 
Piscina naturale Waldbad 
Natural swimming pool

KORALLENRIFF – ZEUGNIS TROPISCHER MEERE
Scogliera corallina – Testimonianza di mari tropicali 
Coral reef – witness of tropical seas

Dieser mehr als vier Tonnen schwere Block wurde in der Nähe der Maria 
Schnee Kirche entdeckt. Er besteht aus Korallen und war vor rund 380 Mil-
lionen Jahren Teil eines tropischen Riffes.

This boulder weighing more than 
four tonnes was discovered near 

the church of Maria Schnee. It is compo-
sed of corals and was part of a tropical 
reef about 380 million years ago.

Questo blocco di calcare di ol-
tre 4 tonnellate è stato scoperto 

nei pressi della chiesa di Maria Schnee. 
Formato da coralli, apparteneva ad una 
scogliera corallina tropicale di circa 380 
milioni di anni.

IT

ENG
Stängelige fossile Korallen der Gattung Favosites

Coralli fossili a forma di stelo del genere Favosites

Columnar coral fossils of the genus Favosites

Bergung des Korallenblocks mittels Hubschrauber 
Recupero del blocco di corallo con l’elicottero 
Recovery of the coral boulder by helicopter

Geradhorn (Orthocere) mit Achsenkanal 
Orthocerida con canale centrale 
Orthoceras (‘straight-horn’) with axial channel La bizzarra pietra presso il campeg-

gio alpino ricorda immediatamente 
il piccolo drago verde Tabaluga. In realtà si 
tratta di una pietra calcarea ricca di fossili, 
pesantemente disgregata dalle intemperie. 

IT This bizarrely shaped stone at 
Alpencamp is reminiscent of the 

small green dragon Tabaluga. It is actually 
a fossil-rich limestone which has undergo-
ne extreme weathering by precipitation.

ENG

Tabaluga, eine Laune der Natur 
Tabaluga, un capriccio della natura 
Tabaluga – a whim of nature

Pochstein 
Pietra usata come rudimentale martello 
Crushing stone

Hammerle 
Hammerle | Stopping point 6 – Hammerle

POCHSTEIN
Martello rudimentale   |  Crushing stone

Dieser kolossale Stein wurde in Mauthen im „Hammerle“ gefunden. Mit 
einem am Stein befestigten Holztram diente er in den einstigen Hammer-
werken vermutlich als Hammer zum Brechen von Gestein.

Allgemeine Info 
zum Geopark und Besucherzentrum
Informazioni generali sul Geopark e sul centro visitatori
General information about Geopark and the Visitors’ Centre

Der GeoPark Alpen Karnische Alpen erzählt beiderseits der italienisch- 
österreichischen Grenze von fast 500 Millionen Jahren Erdgeschichte. Beson-
ders die Fossilien und Gesteine des Erdaltertums machen die Region interes-
sant. Sie sind wie Bücher, die von der Entwicklung des Lebens und der Erde 
berichten. Im Zeitraffer lässt sich diese nahezu unvorstellbare Zeitspanne 
entlang von vielen Geotrails und in den Besucherzentren in Dellach/Gail (A) 
und Timau (I), sowie in den Museen in Preone (I), Ampezzo (I) und Malborghet 
(I) erleben.

IT

The GeoPark Carnic Alps on both sides of the Italian and Austrian border shows 
almost 500 million years of the Earth’s history. What makes the region particularly 
interesting are fossils and rocks of the Palaeozoic Era. They are just like books 
which report about the development of life and the Earth.
Like time-lapse photography, this almost inconceivable period of time can be expe-
rienced along  many geotrails and in the visitors’ centres in Dellach/Gail (A) and Ti-
mau (I), as well as in the museums of Preone (I), Ampezzo (I) and Malborghetto (I).

ENG

Sviluppato su entrambi i versanti del confine italo-austriaco, il GeoPark Alpi Carni-
che racconta e tramanda quasi 500 milioni di anni di geologia. A rendere interes-
sante questa regione sono soprattutto i fossili e le rocce del Paleozoico. Sono come 
spettacolari libri a cielo aperto, dove leggere l‘evoluzione della vita e della terra.
Come in time-lapse, si può rivivere questo periodo di tempo quasi inimmaginabile, 
lungo sentieri geologici e nei centri per visitatori di Dellach/Gail (A) e Timau (I), così 
come nei musei di Preone (I), Ampezzo (I) e Malborghetto (I).

Alpencamp 
Campeggio alpino  | tStopping point 6 – Alpencamp

TABALUGA IN WETZMANN
Tabaluga a Wetzmann  |  Tabaluga in Wetzmann

Der bizarre Stein beim Alpencamp lässt sofort an den kleinen grünen Dra-
chen Tabaluga denken. Tatsächlich handelt es sich um einen fossilreichen, 
durch Niederschläge sehr stark verwitterten Kalkstein.
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Vom Gailtaler Dom in Kötschach ins Hammerle nach Mauthen

Passeggiata geoculturale  |  Geo-cultural walk

Dalla chiesa Gailtaler 
Dom di Kötschach verso 
Mauthen – Hammerle

From the Kötschach 
church Gailtaler Dom’ 
to Mauthen-Hammerle

GEOKULTURELLER 
SPAZIERWEG 

Questa pietra colossale è stata ritro-
vata a Mauthen, precisamente nel 

quartiere „Hammerle“. Fissata ad una trave 
di legno serviva presumibilmente nelle ferriere 
dell’epoca come martello per rompere le rocce.

This colossal rock was found in 
‘Hammerle’, an area of Mauthen. 

With an attached wooden beam, it was 
presumably used as a hammer to break up 
rocks in the former hammer mill.

IT ENG

Waldbad 
Piscina naturale Waldbad 
Natural swimming pool Waldbad

KORALLENRIFF – ZEUGNIS TROPISCHER MEERE
Scogliera corallina – Testimonianza di mari tropicali 
Coral reef – witness of tropical seas

Dieser mehr als vier Tonnen schwere Block wurde in der Nähe der Maria 
Schnee Kirche entdeckt. Er besteht aus Korallen und war vor rund 380 Mil-
lionen Teil eines tropischen Riffes.

KORALLENRIFF UNBEKANNTER HERKUNFT
Scogliera corallina di origini sconosciute  |  Coral reef of unknown origin

Dieser Kalkblock wurde aus der Mauthner Klamm geborgen, stammt aber 
vermutlich aus der Kellerwand. Bei den Fossilien handelt es sich um riffbil-
dende Korallen der Gattung Hillaepora aus dem Devon.

Questo masso di calcare recuperato 
nella gola di Mauthen, proviene pre-

sumibilmente dal gruppo Coglians-Chiane-
vate. I fossili presenti sono coralli del genere 
Hillaepora del Devoniano.

This limestone boulder was recove-
red from the Mauthner Klamm gorge, 

but is assumed to come from the Kellerwand 
massif. The fossils are corals from the genus 
Hillaepora from the Devonian period.

IT

ENG

GERADHÖRNER – RÜCKWÄRTSSCHWIMMER 
Orthocerida – Nuotatori controcorrente   |  Orthoceras – backward swimmers 

Die Kalkplatte zeigt Gehäuse ausgestorbener Geradhörner in ihrer für die 
Karnischen Alpen häufigen Länge von etwa zehn Zentimetern. Sie bewegten 
sich rückwärts fort, indem sie Wasser auspressten.

La lastra di calcare presenta con-
chiglie di orthocerida (oggi estinti) 

della lunghezza di circa dieci centimetri, mi-
sura frequente per questo tipo di fossili nelle 
Alpi Carniche. Si muovevano all‘indietro, 
grazie alla pressione esercitata espellendo 

This limestone slab shows shells of 
the extinct orthoceras of about ten 

centimetres in length, which is common in 
the Carnic Alps. They propelled themselves 
backwards by squeezing out water.

IT ENG

The Kötschach-Mauthen geo-cul-
tural walk is being set up in the 

framework of the inter-regional Italy-Austria 
project ‘ITAT 2010 GeoTrAC’ and is co-funded 
by the European Regional Development Fund.          

ENG

Geoparkbüro – UTI Karnien 
Geopark office – UTI Carnia 
Ufficio Geopark – UTI Carnia

Via Carnia Libera 1944, n. 29 
I-33028 Tolmezzo (UD) 
info@geoparcoalpicarniche.org
+39 0433 487726
www.geoparcoalpicarniche.org

Der geokulturelle Spazierweg von Kötschach-Mauthen wird im Rahmen des 
Interreg Italien-Österreich Projekts „ITAT 2010 GeoTrAC“ errichtet und durch 
den Europäischen Fond für regionale Entwicklung kofinanziert. 

Details zu Standorten 
Posizioni delle fermate | Position of the stopping points
Koordinatensystem | Sistema delle coordinate | Coordinate system: M31BMN

n Gailtaler Dom | Chiesa Gailtaler Dom | Church „Gailtaler Dom“ 
Park beim Gailtaler Dom | Parco presso la chiesa | Park at the church 
(424901 | 5171103)  
Kirchenplatz | Piazzale della chiesa | Church square (424895 | 5171023)

n Rathaus | Municipio | Town Hall 
Rathausfoyer | Foyer del municipio | Townhall foyer (424578 | 5170312) 

 Bundesstraße B110 | Strada statale B110 | Federal road B110 
(424625 | 5170337)  

n Gailbrücke | Ponte sul fiume Gail | Bridge over the river Gail 
Radrastplatz | Punto di sosta della ciclabile | Bikeway resting spot 
(424423 | 5169974)

n Mauthen Zentrum | Centro di Mauthen | Mauthen centre 
Denkmal Mauthner Bär | Monumento Orsa di Mauthen | Monument Mauthen Bear 
(424499 | 5169384)

n Mauthen Waldbad | Piscina naturale Waldbad | Natural swimming pool Waldbad  
Parkplatz | Parcheggio | Parking area (424453 | 5168952)

n Alpencamp | Campeggio alpino | Alpencamp camping site 
Esche gegenüber Einfahrt | Frassino di fronte all‘ingresso | 
Ash tree vis-à-vis of the main entrance (424569 | 5170293)

n Hammerle | Hammerle | Hammerle 
Mauthen Haus Nummer 68 | Mauthen, civico 68 | 
Mauthen house number 68 (424219 | 5168998)

Besucherzentrum 
Geopark Karnische Alpen
Visitor centre 
Centro visitori

A-9635 Dellach/Gail 65
office@geopark-karnische-alpen.at
+43 (0) 4718 / 301- 17
www.geopark-karnische-alpen.at

Il percorso geoculturale di Köt-
schach-Mauthen viene allestito 

nell‘ambito del progetto Interreg Italia-Aus-
tria „ITAT 2010 GeoTrAC“ e cofinanziata dal 
Fondo Europeo per lo sviluppo regionale.

IT

Kontakt
Dati di contatto  |  Contact

IT

ENG

Mauthen Zentrum 
Centro di Mauthen  | Mauthen centre

MARKTSTEIN VON MAUTHEN
Pietra del mercato di Mauthen | Mauthen market stone

Der Marktstein zählt zu den geschützten Denkmälern Kärntens. Der acht-
eckige Steinpfeiler mit kugelförmigem Aussatz diente zur Aufrichtung der 
Marktfreyung, aber auch als Pranger.

La pietra del mercato è uno dei mo-
numenti protetti della Carinzia. Il 

pilastro ottagonale in pietra con estremità 
sferica veniva usato per erigere l’emblema 
detto “Marktfreyung”, durante i periodi in cui 
si faceva mercato, ma anche come gogna. 

IT

The market stone is one of the pro-
tected monuments of Carinthia. The 

octagonal stone pillar with a ball-shaped top 
piece served to hold the ‘Marktfreyung’, a ban-
ner or other symbol to show when the town was 
under market law; it was also used as a pillory.

ENG

Marktstein und Pranger von Mauthen
Pietra del mercato di Mauthen 
Mauthen market stone and pillory

Waldbad 
Piscina naturale Waldbad 
Natural swimming pool

KORALLENRIFF – ZEUGNIS TROPISCHER MEERE
Scogliera corallina – Testimonianza di mari tropicali 
Coral reef – witness of tropical seas

Dieser mehr als vier Tonnen schwere Block wurde in der Nähe der Maria 
Schnee Kirche entdeckt. Er besteht aus Korallen und war vor rund 380 Mil-
lionen Jahren Teil eines tropischen Riffes.

This boulder weighing more than 
four tonnes was discovered near 

the church of Maria Schnee. It is compo-
sed of corals and was part of a tropical 
reef about 380 million years ago.

Questo blocco di calcare di ol-
tre 4 tonnellate è stato scoperto 

nei pressi della chiesa di Maria Schnee. 
Formato da coralli, apparteneva ad una 
scogliera corallina tropicale di circa 380 
milioni di anni.

IT

ENG
Stängelige fossile Korallen der Gattung Favosites

Coralli fossili a forma di stelo del genere Favosites

Columnar coral fossils of the genus Favosites

Bergung des Korallenblocks mittels Hubschrauber 
Recupero del blocco di corallo con l’elicottero 
Recovery of the coral boulder by helicopter

Geradhorn (Orthocere) mit Achsenkanal 
Orthocerida con canale centrale 
Orthoceras (‘straight-horn’) with axial channel La bizzarra pietra presso il campeg-

gio alpino ricorda immediatamente 
il piccolo drago verde Tabaluga. In realtà si 
tratta di una pietra calcarea ricca di fossili, 
pesantemente disgregata dalle intemperie. 

IT This bizarrely shaped stone at 
Alpencamp is reminiscent of the 

small green dragon Tabaluga. It is actually 
a fossil-rich limestone which has undergo-
ne extreme weathering by precipitation.

ENG

Tabaluga, eine Laune der Natur 
Tabaluga, un capriccio della natura 
Tabaluga – a whim of nature

Pochstein 
Pietra usata come rudimentale martello 
Crushing stone

Hammerle 
Hammerle | Stopping point 6 – Hammerle

POCHSTEIN
Martello rudimentale   |  Crushing stone

Dieser kolossale Stein wurde in Mauthen im „Hammerle“ gefunden. Mit 
einem am Stein befestigten Holztram diente er in den einstigen Hammer-
werken vermutlich als Hammer zum Brechen von Gestein.

Allgemeine Info 
zum Geopark und Besucherzentrum
Informazioni generali sul Geopark e sul centro visitatori
General information about Geopark and the Visitors’ Centre

Der GeoPark Alpen Karnische Alpen erzählt beiderseits der italienisch- 
österreichischen Grenze von fast 500 Millionen Jahren Erdgeschichte. Beson-
ders die Fossilien und Gesteine des Erdaltertums machen die Region interes-
sant. Sie sind wie Bücher, die von der Entwicklung des Lebens und der Erde 
berichten. Im Zeitraffer lässt sich diese nahezu unvorstellbare Zeitspanne 
entlang von vielen Geotrails und in den Besucherzentren in Dellach/Gail (A) 
und Timau (I), sowie in den Museen in Preone (I), Ampezzo (I) und Malborghet 
(I) erleben.

IT

The GeoPark Carnic Alps on both sides of the Italian and Austrian border shows 
almost 500 million years of the Earth’s history. What makes the region particularly 
interesting are fossils and rocks of the Palaeozoic Era. They are just like books 
which report about the development of life and the Earth.
Like time-lapse photography, this almost inconceivable period of time can be expe-
rienced along  many geotrails and in the visitors’ centres in Dellach/Gail (A) and Ti-
mau (I), as well as in the museums of Preone (I), Ampezzo (I) and Malborghetto (I).

ENG

Sviluppato su entrambi i versanti del confine italo-austriaco, il GeoPark Alpi Carni-
che racconta e tramanda quasi 500 milioni di anni di geologia. A rendere interes-
sante questa regione sono soprattutto i fossili e le rocce del Paleozoico. Sono come 
spettacolari libri a cielo aperto, dove leggere l‘evoluzione della vita e della terra.
Come in time-lapse, si può rivivere questo periodo di tempo quasi inimmaginabile, 
lungo sentieri geologici e nei centri per visitatori di Dellach/Gail (A) e Timau (I), così 
come nei musei di Preone (I), Ampezzo (I) e Malborghetto (I).

Alpencamp 
Campeggio alpino  | tStopping point 6 – Alpencamp

TABALUGA IN WETZMANN
Tabaluga a Wetzmann  |  Tabaluga in Wetzmann

Der bizarre Stein beim Alpencamp lässt sofort an den kleinen grünen Dra-
chen Tabaluga denken. Tatsächlich handelt es sich um einen fossilreichen, 
durch Niederschläge sehr stark verwitterten Kalkstein.

EINLADUNG

24.
INVITO

AUGUST/AGOSTO

2019



Wir freuen uns, Sie zur 

Eröffnung des geokulturellen 
Spazierwegs zwischen dem 
Gailtaler Dom und dem Hammerle 
einladen zu dürfen.

Siamo lieti di invitarVi all‘
Inaugurazione della passeggiata geologico-storica 
tra la chiesa parrocchiale di Kötschach e la frazione 
Hammerle di Mauthen

Die Eröffnung findet in Kooperation mit dem Via-Iulia-Augusta-Konzert-
sommer 2019 statt.  

L‘inaugurazione si svolge in collaborazione con la rassegna concertistica 
Via Iulia Augusta Konzertsommer 2019.
 

Programm | Programma
n	 Festakt mit musikalischer Umrahmung durch das Ensemble GARUFA! 

Cermimonia con contributo musicale dell‘ensemble GARUFA!
n	 Vorstellung der steinernen Natur- und Kulturdenkmäler 

Presentazione dei monumenti naturali e culturali in pietra 
lungo il tragitto  

n	 Ausklang beim Pranger von Mauthen und kleine Stärkung für das 
anschließende Konzert im Erlenhof (20.00 Uhr, GARUFA!) 
Conclusione alla gogna di Mauthen e piccolo rinfresco prima del 
concerto di GARUFA! nell‘albergo Erlenhof (ore 20.00)

Bgm. Walter Hartlieb e.h.

Samstag, 24. August 2019 um 17.00 Uhr
Sabato, 24 agosto 2019, ore 17.00 

Park vor dem Servitenkloster in Kötschach  
Parco del Convento dei Servi di Maria a Kötschach


